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importante 

-Lea atentamente este manual y téngalo en cuenta antes de utilizar esta máquina. 

-Mantenga este manual dentro de su rango de referencia en todo momento.
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Precauciones antes de su uso 

Las siguientes precauciones de seguridad se proporcionan a lo largo de este manual. Estas regulaciones deben 

seguirse estrictamente para proteger a quienes instalan, usan o mantienen este producto y para proteger a los 

jugadores, los visitantes y la propiedad. 

Por razones de seguridad. 

Se deben seguir las siguientes recomendaciones: 

una advertencia 

La negligencia puede provocar lesiones graves. 

Aviso 

La negligencia puede provocar lesiones o daños al producto. 

Las siguientes recomendaciones gráficas describen los tipos de precauciones que se deben seguir. 

mi 
Indica cosas que se deben llevar a cabo. 

0 prohibido. 

Ciertos procedimientos requieren personal de mantenimiento calificado en la tienda o expertos de la 

industria. Para tales instrucciones, el trabajo debe ser realizado por personal calificado. 

De lo contrario, recibirá una descarga eléctrica. Fallo de la máquina, de lo contrario podrían producirse 

accidentes graves. 

La sustitución de piezas de la máquina, la inspección y el mantenimiento de la máquina y la resolución de 

problemas sólo pueden ser confiados a personal cualificado. Persona de reparación designada en la tienda o 

experto de la industria. Este manual proporciona instrucciones para trabajos particularmente peligrosos que 

deben ser realizados por expertos de la industria. A continuación se definen el personal de reparación 

calificado en la tienda y los expertos de la industria. 

Personal de reparación cualificado en tienda 

・ El personal de servicio debe tener experiencia en el manejo de consolas de juegos. El personal debe ser 
responsable del montaje, instalación, inspección y mantenimiento de la máquina. 

Expertos de la industria 

A 
表示应注意。 
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・ Se requieren expertos de la industria para participar en el diseño, fabricación, inspección y reparación 
de máquinas de entretenimiento. Él o ella debe tener educación en ingeniería eléctrica, electrónica y 

mecánica y realizar mantenimiento y reparaciones regulares en máquinas de entretenimiento.



垒使用注意事项 

 

 

 

                                                         Aviso 

Consulte siempre a un experto de la industria al instalar, manipular o transportar este producto. 

• No permita que los expertos de la industria instalen, muevan o transporten este 

producto. 

• Al instalar este producto, coloque los enderezadores de 4 patas uniformemente en el 

piso y asegúrese de una instalación estable de este producto en caso de lesión o 

accidente. 

• Al instalar este producto, no ejerza fuerza excesiva sobre las piezas móviles. De lo 

contrario, podrían producirse lesiones personales y accidentes, o el producto podría 

dañarse. 

Esta máquina es sólo para uso en interiores. No instalar al aire libre. 

No coloque la máquina cerca de salidas de emergencia. 

Proteja la máquina de: mojarse o humedecerse. 

Luz solar directa 

Calor directo de equipos de aire acondicionado y calefacción, etc. 

Material inflamable peligroso. 

El incumplimiento de estas advertencias puede provocar lesiones, daños accidentales o 

mal funcionamiento. 

No coloque recipientes con productos químicos o agua sobre o cerca de la máquina. 

No coloque artículos cerca de los orificios de ventilación. 

No doble el cable de alimentación ni coloque objetos pesados sobre él. 



垒使用注意事项 

 

 

 

Nunca conecte ni desconecte el cable de alimentación con las manos mojadas. 

Nunca corte la energía tirando del cable de alimentación, use siempre el interruptor de 

encendido. 

existir



圣使用注意事项 

 

V 

 

 

Aviso 

Asegúrese de utilizar cableado interior dentro de los requisitos de voltaje especificados. No se 

recomiendan cables de extensión. Si debe utilizar un cable de extensión por algún motivo, asegúrese 

de que la clasificación del cable de extensión coincida con las especificaciones de la máquina o sea 

superior. Nunca utilice cables de extensión multiconexión. 

Asegúrese de utilizar el cable de alimentación incluido. 

No deje el cable de alimentación donde pase la gente. 

Asegúrese de que este producto sea destruido. 

Al mover la máquina, no utilice fuerza excesiva. 

Para garantizar una ventilación adecuada, mantenga la máquina al menos a 100 mm ( 4" ) de distancia 

de las paredes. 

No cambie la configuración de los interruptores DIP relacionados con el sistema.



垒使用注意事项 
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Aviso 

Si la máquina emite algún sonido inusual, como humo, olor desagradable o ruido inusual, apague 

inmediatamente el interruptor principal y desenchufe el cable de alimentación. 

• El uso de la máquina en condiciones anormales puede provocar un incendio o un 

accidente. 

Si hay alguna anormalidad 

1. Apague el interruptor de alimentación principal. 

2. Desenchufe el cable de alimentación de la máquina. 

3. Póngase en contacto con su distribuidor más cercano. 

No enchufe el cable de alimentación incorrectamente ni permita que se llene de polvo. 

No enchufe ni desenchufe el cable de alimentación con las manos mojadas. 

Al manipular el cable de alimentación, siga estas instrucciones. 

 

 

 

请勿损坏电源线。 请勿修改电源线。 

请勿弯曲电源线。 请勿扭曲电源线。 

请勿加热电源线。 请勿拉扯电源线。 
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No clave clavos en los cables de alimentación. 丿 

Si el cable de alimentación o el enchufe están dañados, deje de utilizar la máquina 

inmediatamente y solicite piezas de repuesto a su distribuidor más cercano. 

Aviso 

No utilice esta máquina en ningún lugar excepto en áreas industriales. 

・El uso en áreas residenciales o áreas cercanas a áreas residenciales puede afectar 

la recepción de la señal de radios, televisores, teléfonos , etc. 

Al mover la máquina, no empuje la parte de vidrio. Se utiliza vidrio templado, pero aún así se 

romperá si se presiona demasiado. Si el vidrio se rompe, podría causar lesiones personales a los 

jugadores o transeúntes. 

Por razones de seguridad, no permita que ninguna de las siguientes personas juegue. 

/ \ 

・ Personas con presión arterial alta o problemas cardíacos. 

・ Persona que se encuentra en estado de ebriedad o bajo la influencia de drogas. 

・ mujer embarazada 

・ Los que se encuentran en mal estado de salud. 

・ Aquellos que han experimentado contracciones musculares o pérdida del conocimiento mientras jugaban 

请勿捆扎电源线。 请勿站在电源线上。 

请勿将电源线夹在中间。 
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videojuegos, etc. 

・ Incluso los jugadores que nunca se han visto afectados negativamente por la estimulación luminosa pueden 

experimentar mareos o dolores de cabeza mientras juegan, dependiendo de su condición física. 

・ Personas con problemas de cuello o médula espinal. 

\ _______________________________________________________ 丿 

Para evitar caídas y lesiones por descargas eléctricas causadas por bebidas derramadas, se 

instruye a los jugadores a no colocar objetos como bebidas en las máquinas. 

Para evitar descargas eléctricas y cortocircuitos, no permita que los clientes metan las manos, 

los dedos u otros objetos en las aberturas de la máquina o en las pequeñas aberturas alrededor 

de las puertas. 

Para evitar caídas y lesiones, evite inmediatamente que los clientes se apoyen o se suban a la 

máquina. 

Indique a los tutores de niños pequeños que siempre presten atención a sus hijos. 

Los niños no pueden sentir a los extraños. Permitir que los niños pequeños se acerquen a los 

jugadores que están jugando puede provocar que el niño sea golpeado, atascado o golpeado.
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una advertencia 

Antes de inspeccionar o limpiar la máquina, asegúrese de apagar el interruptor de alimentación 

principal y desenchufar el cable de alimentación del producto. 

Al reemplazar piezas, asegúrese de utilizar las especificaciones correctas. Nunca use piezas 

La apertura del interior de la máquina debe realizarla un especialista en máquinas o un ingeniero 

con las siguientes cualificaciones: 

 
Si el interruptor de alimentación secundario del panel de servicio no está apagado y el 

interruptor de alimentación principal de la unidad de alimentación no está apagado, es posible 

que algunas piezas de la unidad aún estén energizadas. Al abrir la puerta trasera, asegúrese de 

apagar el interruptor de alimentación principal y desenchufar el cable de alimentación del 

tomacorriente. 

Evite estrictamente el desmontaje y reparación de piezas no descritas en este manual, así como 

la configuración y modificación. 

Para limpiar su consola de juegos, límpiela con un paño suave humedecido con un detergente 

suave. 

• El uso de otros disolventes orgánicos o diluyentes a base de alcohol puede provocar la 

descomposición del material. 

・ El agua que ingresa al interior de la máquina puede causar descargas eléctricas o fallas en el 

equipo. 

Aviso 

Los componentes del juego son sensibles a las vibraciones y los golpes. Tenga mucho cuidado al 

mover y transportar su consola de juegos. Asegúrese de no volcar la máquina. 

Antes de mover la máquina, asegúrese de apagar el interruptor de alimentación principal, 

desenchufar el cable de alimentación del tomacorriente y luego desenchufar el cable de 

alimentación de la máquina. 

这样做是因为内部存在高电流和高电压。 
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Antes de mover la máquina, retírela de la plancha y colóquela sobre ruedas. Evite el uso de 

fuerza excesiva al mover la máquina. 

• Al instalar, inspeccionar, mantener, mover o transportar este producto, siga los pasos e 

instrucciones establecidos en este manual y realice dicho trabajo de manera segura. 

• instale, manipule, inspeccione, mantenga, mueva ni transporte este producto bajo las 

mismas condiciones de " Advertencia " o " Precaución " especificadas en este manual . 

• Si un nuevo propietario toma posesión del producto debido a una transferencia, etc., 

asegúrese de entregarle este manual.

J 
vii 
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Definición de “ personal de mantenimiento in situ u otro personal calificado ” 

 ______________advertencia  __________________ de 

estrella 

Los trabajos de reparación y mantenimiento descritos en este artículo deben ser realizados 

por el SERVICIOTÉCNICO de acuerdo con las normas IEC . No se permite que el personal sin 

habilidades y conocimientos especializados que no sean SERVICEMAN realice el trabajo 

descrito en este documento . La realización de estas tareas por parte de personal no cualificado 

puede provocar accidentes graves o incluso lesiones potencialmente mortales. 

El reemplazo de piezas, las inspecciones de mantenimiento y la resolución de problemas deben ser 

realizados por personal de mantenimiento en el sitio u otros profesionales calificados. Este manual 

contiene instrucciones sobre procedimientos potencialmente peligrosos que sólo deben ser realizados 

por profesionales con la experiencia adecuada. 

El personal de mantenimiento de campo u otros profesionales calificados a los que se hace referencia 

en este manual se definen de la siguiente manera: 

Personal de mantenimiento en sitio: 

Personas con experiencia en mantenimiento de equipos recreativos, máquinas expendedoras, etc. El -

propietario / operador de este producto tiene la visión de mantener el interior de una instalación 

recreativa o establecimiento similar mediante la realización de procedimientos de rutina como montaje, 

inspecciones de mantenimiento y reemplazo de componentes / consumibles. piezas de la máquina. 

Actividades realizadas por el personal de mantenimiento en sitio: 

equipos de entretenimiento / máquinas expendedoras, inspecciones de mantenimiento y reordenamiento de 

componentes / piezas consumibles. 

Otros profesionales cualificados: 

Personas empleadas por fabricantes de equipos de entretenimiento o involucradas en el diseño, 

producción, prueba o mantenimiento de equipos de entretenimiento. La persona debería haber terminado 

una escuela técnica o tener calificaciones similares en ingeniería eléctrica , electrónica o mecánica. 

Actividades a realizar por otros profesionales cualificados: 

equipos de entretenimiento / máquinas expendedoras, reparación / ajuste de piezas eléctricas / electrónicas / 

mecánicas .
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Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos ( RAEE ). 

La Directiva RAEE (Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos) impone la obligación a todos 

los fabricantes e importadores de aparatos eléctricos y electrónicos con sede en la UE de 

recuperar los productos al final de su vida útil. Sega Amusements Europe Ltd acepta la 

responsabilidad de financiar los costos de eliminación y reciclaje del exceso de RAEE en el Reino 

Unido de acuerdo con los requisitos de reciclaje de RAEE especificados. 

El siguiente símbolo aparecerá en todos los productos fabricados desde el 13 de agosto de 2005 para 

indicar que el producto no debe desecharse junto con otros residuos generales. En cambio, es 

responsabilidad del usuario deshacerse correctamente de sus equipos eléctricos y electrónicos de 

desecho organizando su devolución a un punto de recogida designado en el Reino Unido. 

Para obtener más información sobre dónde puede enviar su equipo antiguo para su reciclaje, 

comuníquese con su autoridad local. 

Para usuarios fuera del Reino Unido, comuníquese con su autoridad local para obtener información 

sobre el reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos de desecho . 

Declaración de reciclaje de baterías. 

La Directiva CE sobre pilas y acumuladores ( 2006/66/CE ) tiene como objetivo minimizar el impacto 

de las pilas en el medio ambiente y fomentar el reciclaje de los materiales que contienen. Para 

aumentar la recogida y el reciclaje de pilas usadas, la directiva impone obligaciones de " 

responsabilidad del productor 
5 
" a los fabricantes e importadores de pilas portátiles, 

industriales y de automoción. 

A partir del 26 de septiembre de 2008 , el símbolo que se muestra a continuación aparecerá en todos 

los dispositivos que contengan baterías e indica que no deben desecharse con otros residuos 

comunes . En cambio, es responsabilidad del usuario deshacerse de estas baterías usadas 

devolviéndolas a un punto de reciclaje designado para su eliminación adecuada. 

Para obtener más información sobre dónde enviar baterías usadas para su reciclaje, comuníquese con 

su agencia gubernamental local. FICE . 
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1. Especificaciones y dimensiones 

1-1 Tamaño 

tamaño 

(Anchoxprofundidadxalto) 
1110 * 2430 * 2750 (milímetros) 

Voltaje CA 220v 

peso 300 kilos _ 

Híbrido 300W 

poder permanente 180W 

 
 

2.Nombre de la pieza y ubicación de la etiqueta 
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1 acrílico de bloqueo de bola frontal 2 consola 3 acrílico de salida de bola 4 puerta de regalo 

izquierda 5 puerta de regalo derecha 6 frontal 7 acrílico de bloqueo de bola inferior 

8 Herrajes de enlace del chasis delantero y trasero 9 Paneles laterales pintados 10 Acrílico lateral 11 

Bola superior acrílica 12 Panel de iluminación de demostración 

 

Caja de 13 luces Caja de 15 luces Tablero Andy
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3. Lista de accesorios 

 

nombre Especificación 

  

 

cable de energía 

  

1 

 

llave de la caja de 

monedas 
6086 

 

1 
 

llave de la puerta 

principal 
6086 

 

2 
 

 

  

 

 

bola de plastico 

 

o

h 

20 
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4. Función 

4-1 Descripción del interruptor del panel LCD 

 1) [ Menú ] : Introduce el fondo 

2) [ Arriba ] : presione la tecla 

"Arriba" en el modo de espera para 

ingresar a la prueba de fotoojo. 

3) "Parte 2" Al presionar el botón 

durante 3 segundos se borrará la 

cantidad de monedas y billetes de 

lotería no utilizados. 

[ arriba y abajo ] : Mueve / ajusta el 

valor de configuración hacia arriba o 

hacia abajo en el menú : Mueve el 

cursor hacia la derecha o hacia la 

izquierda para cambiar la figura 

4) elegir 

5) [ Izquierda ] Reparación de lotería 

6) [ Derecha ] Reparación de regalo, 

reemplazo de regalo 

[ Volver ] : Salir o volver al menú 

anterior 

 

superior 

◎ 
◎ 
bien 

menú 

◎ 
devolver 

◎ 

Izquierda ◎ 

     ◎ 
  Abajo  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 





 

 

 

 

 

 





 

 

  

 oh 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Modo de ajustes 

6. Modo de 

configuración 

 

 

6-1 Cómo configurarlo. 

7) [ Menú ] : Introduce el fondo 

8) [ Arriba ] : presione la tecla "Arriba" en el modo de espera para ingresar 

a la prueba de fotoojo. 

9) "Parte 2" Al presionar el botón durante 3 segundos se borrará la 

cantidad de monedas y billetes de lotería no utilizados. 

[ arriba y abajo ] : Mueve / ajusta el valor de configuración hacia arriba o 

hacia abajo en el menú : Mueve el cursor hacia la derecha o hacia la 

izquierda para cambiar la figura 

10) elegir 

11) [ Izquierda ] Reparación de lotería 

12) [ Derecha ] Reparación de regalo, reemplazo de regalo 

[ Volver ] : Salir o volver al menú anterior 

1，Consulta de cuenta 1, moneda número 2, lotería número 3, regalo número 4 n

úmero gashapon 

2，Configuración de parámetros 1> El tiempo de juego se puede seleccionar de 

20 segundos a 80 segundos en incrementos de 5 segundos cada vez. 

2>El número de monedas en cada juego se puede seleccionar de 0 a 10 monedas, 

aumentando en 1 moneda cada vez. 

3》Restaurar la configuración de fábrica 

4》La configuración de voz puede elegir chino e inglés. 

5 "Se puede seleccionar que la música en espera se encienda o apague. Cuando se 

apaga, no hay música en espera en la ciudad en espera. 

6》Valor inicial del gran premio 

7》El número mínimo de billetes de lotería es de 0 a 20, que aumenta en 5 puntos 

cada vez. El número mínimo de billetes de lotería obtenidos cada vez. 

8》El valor del premio mayor se puede seleccionar de 0 a 10 puntos, aumentando 

en 1 punto cada vez. Cada vez que se lanza un ratio, los puntos 

acumulados por BOOS 

9》El valor máximo del gran premio se puede seleccionar entre 100 y 9000 

puntos, con incrementos de 100 puntos cada vez. Esta es la 

puntuación más alta que BOOS puede alcanzar. 

10》Modo de juego Las recompensas que obtienes al final del juego se pueden 

elegir entre 1 Lotería 2 Gacha 3 Ninguno 

11》Número máximo de billetes de lotería. El número máximo de billetes de loterí

a que se pueden obtener en cada ronda se puede seleccionar 

entre 100 y 6000, en incrementos de 50 cada vez. 

12>Gacha Máximo El número máximo de Gacha que puedes 

conseguir en cada juego, puedes elegir de 1 a 6, aumentando en 1 

cada vez. 

13>Gacha Máximo El número máximo de Gacha que puedes 

conseguir en cada juego, puedes elegir de 1 a 6, aumentando en 1 

cada vez. 

14>Número mínimo de huevos Gacha que se pueden obtener en 

cada ronda. Puedes elegir de 1 a 6 en incrementos de 1 cada vez. 

 

   

 



设定范例## 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6-3 Rango de puntuación 

 

prima -----------------------  

Más de 45.100  — ►  70 votos 

35J 00 ~ 45.000 —— ►  50 votos 

25.100 ~ 35.000  ----------- ►  30 

entradas 

15.100 ~ 25.000 —— >  20 votos 

10.100 ~ 15.000 —— ►  15 

entradas 

100 ~ 10 000 —— k  1 0 

entradas 
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10- 2. < Código de error EOO1 

 

       1. Cuando el tubo digital de 4 dígitos en la parte inferior derecha de la consola muestra EOO1, demuestra que el 
billete de lotería es insuficiente. 

Método de exclusión 

 

 

 

1 "Compruebe si no hay ningún billete de lotería. Si no hay ningún billete de lotería, inserte el billete de lotería y presione el billete 

de lotería para repararlo. 

2》Si hay lotería, utilice una máquina de lotería pública. 

 

10- 2. < Código de error     E2 "> 

  

Cuando el tubo digital inferior de 4 dígitos en el lado izquierdo de la consola muestra E2 , prueba que el motor del deflector está 
defectuoso. 

Descripción de la falla 

Reemplace la placa IO 

El motor de bloqueo de bolas se micromueve y no responde dentro de un cierto período de tiempo o el motor no se 
mueve.

Detecció
n de 
fotoojo 

 

 

 

 

挡球电机微动在一定时间里没有反应或者是马达不动 

马达不动时 挡球电机微动在一定时间里没有反应 

检查马达 连线线材 

 

更换马达 

更换 IO 板 

检查微动连线线材 

 

更换微动 

 

更换 IO 板 
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11. Montaje de la máquina 

11-1.Conjunto del interruptor de alimentación de CA 

APIXXASM00 

 

 

 

 

 
 

No. nombre clave cantidad Nombre de la pieza especificación. 

1 MPIX0MET013 1 Botón de ajuste  

2 meleOWIWO4 1 Cronógrafo  

3 MZZ0COU02 2 Configurar el panel LCD  

4 Amal 0 Boa 16 1 Configurar el soporte del tablero  

5 MMAROSHE1 1 maquina de loteria  
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No. nombre clave cantidad Nombre de la pieza especificación. 

1 MPIX0MET018 1 panel de puntuación  

2 MELE0NOI02 1 Barra luminosa de puntuación  

No. nombre clave cantidad Nombre de la pieza especificación. 

1 MPIX0MET018 1 Tubo digital para contar monedas.  

2 MELE0NOI02 1 Panel de tubos digitales  

3 MELE0NOI02 1 Tubo digital número de lotería 
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Instalación de pegamento tampón 

 

 

 

 

 

 

 

 

No. nombre clave cantidad Nombre de la pieza especificación. 

1 MPIX0MET012 1 Parte posterior del hardware de la tira de pegamento del 

amortiguador 

 

2 MZZ0KE013 1 Parte frontal del hardware de la tira de pegamento del 

amortiguador 

6 086 



11-5.钱箱 
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No. nombre clave cantidad Nombre de la pieza especificación. 

1 MPIX0MET012 1 caja de efectivo  

2 MZZ0KE013 1 cerradura del cajón de dinero 6 086 
 

11-6.Caja cajón portamonedas 

 

 

No. nombre clave cantidad Nombre de la pieza especificación. 

1 MPIX0MET010 1 caja de efectivo  

2 MPIX0MET011 1 Caja de efectivo  

3 APIX0ASM014 1 caja de lotería  



11-7.前标题 ACRYL Ass'y 

APIXXASM023 
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11-7.前标题 ACRYL Ass'y 

APIXXASM023 
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No. nombre clave cantidad Nombre de la pieza especificación. 

1 MPIX0A y S00 1 Título del tablero KT transparente -10.0t 

2 MPIX0MET016 1 Marco de montaje del cabezal junta 

3 MPIX0MET017 1 Acrílico translúcido  

4 APIX0FLM003 1 Acrílico translúcido  

5 APIX0FLM00 4 1 Pantalla digital que bate récords  

6 APIX0FLM00 5 1 tubo digital BOOS KMIO 1803-170A 

7 APIX0FLM00 6 1 Tubo digital de puntuación KMM100808A 



11-8.分箱底部 LED 指示灯 
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No. nombre clave cantidad Nombre de la pieza especificación. 

1 MPIX0MET020 1 Base LED en la parte inferior de la caja de puntuación. SPCC-1,2 toneladas 

2 APIX0FLM01 1 Flexibilidad de enfoque esférico 550-1/3-50l-32led (rosa) 

3 MPIX0MET021 1 Caja de puntuación con soporte fijo led flexible SPCC-1,2 toneladas 
 

11 - 9. Componentes flexibles de parte fraccionaria (rojo) 

APIX0ASM051 

 

 

No. nombre clave cantidad Nombre de la pieza especificación. 

1 MPIX0MET037 1 puerta de regalo Pulverización de hardware 

2 MPIX0MET038 1 Cerradura electrónica de puerta de regalo.  

3 APIX0FLM04 1 marco de puerta de regalo Pulverización de hardware 
  



翻版电机安装 
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No. nombre clave cantidad Nombre de la pieza especificación. 

1 MPIX0MET037 1 Soporte de hardware acrílico SPCC-1,2 toneladas 

2 MPIX0MET038 1 Conjunto de solapa SPCC-1,2 toneladas 

     
 

11-11Conjunto del motor de giro 

APIX0ASM050 



11-10 电机安装 
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No. nombre clave cantidad Nombre de la pieza especificación. 

1 MPIX0MET037 1 bisagra de solapa Hardware 

2 MPIX0MET038 1 Micropaleta motorizada Hardware 

3 APIX0FLM06 1 Herrajes de enlace de trampilla del motor Hardware 

4 APIX0FLM06 1 Soporte de montaje de 
micromovimiento 

 

5 MPIX0MET028 1 motor de trampilla SPCC-1,2 toneladas 



 

 

 

 

11-13 Instalación acrílica de bloqueo de bolas. 

 

 

 

No. nombre clave cantidad Nombre de la pieza especificación. 

1 MPIX0MET028 1 altoparlante SPCC-1,2 toneladas 

2 MPIX0MET030 1 Soporte de montaje acrílico con 

bloqueo de bolas 
 

SPCC-1,2 toneladas 
  



11-14.PIR 传感器基础组件 

APIX0ASM024 
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11-15 Demostración de instalación del panel de iluminación . 

APIX0ASM043 

 

 

No. nombre clave cantidad Nombre de la pieza especificación. 

1 MPIX0MET029 1 Bisagra de instalación del panel de 

iluminación de demostración 

SPCC-1,2 toneladas 

2 MPIX0MET030 1 Hardware de montaje del panel de 

iluminación de demostración 

SPCC-1,2 toneladas 

3 APIX0ASM024 1 Conjunto de fuente de alimentación 11-14 (29 páginas) 
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11-17 Instalación de fotoojo 

 

 

 

 

 

No. nombre clave cantidad Nombre de la pieza especificación. 

1 MPIX0MET036 1 Soporte fijo para ojo óptico. SPCC-1,2 toneladas 

2 MZZ0SPEF4 1 ojo claro Mediano 4.5 8q80w 

3 456 MPIX0WOO017 1 
Máscara de ojos óptica 

PW-9T 
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 Instalación de tira de luz de demostración 

 

 

 

 

Detalles de la máquina 
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Diagrama de instalación 

 
 

Una vez determinada la posición de la máquina, atornille los 4 pies fijos al piso y levante la máquina. 

 

     

          

Utilice una llave de boca para girar la tuerca y ajustar el nivel de la mesa de la máquina. 

 Instalar monedas de muestra y billetes de lotería. 

 

 

Instalar monedas de muestra y billetes de lotería. 

 
Antes de encender la máquina, coloque monedas de muestra en la ranura para monedas en la parte trasera del aceptador de monedas y coloque los 

billetes de lotería del juego en la ranura para billetes en la parte trasera de la máquina dispensadora de billetes. Los billetes de lotería se pueden fijar en 

la caja de lotería. . 

 

 

  

 

Encendido 

Una vez completada la instalación, encienda la alimentación y póngala en uso normal. La configuración de fábrica se utilizará de forma 

predeterminada cuando se inicie por primera vez . 

Ajustes de fábrica 

instrucciones del juego 

◆ Inserta fichas y prepárate para el juego; 

◆ Dispara al botón y comienza el juego. 

◆ Utilice el volante para controlar que la bola caiga en el agujero del valor de lotería correspondiente para obtener el billete de lotería correspondiente. 

◆ Si la bola no entra en el hoyo dentro del tiempo de juego especificado, el juego finalizará automáticamente después del tiempo muerto y se 

otorgarán boletos de lotería según el hoyo con la puntuación más baja. 

 

! Precauciones ! 

Coloque la máquina en posición horizontal y evite áreas con voltaje inestable, humedad, frío y calor extremos. 
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Precauciones de transporte 

 

 

 

◼ Antes de mover la máquina, confirme si las cuatro patas fijas están atornilladas. 

◼ Asegúrese de que la puerta de mantenimiento esté cerrada. 

◼ Al moverse, empuje y tire de la máquina con las manos. 

◼ Por favor use con precaución 

◼ Utilice un montacargas para transportar la máquina. Cuando utilice el montacargas, el punto de aplicación de fuerza 

debe estar en la parte inferior de la máquina y no en las ruedas. 

 

 

 

  

----------------------------------------- Instalación de la máquina 1 

 

 

 

1. Primero combine 1 y 2 en la imagen. 
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3. Coloque los accesorios de conexión en la posición que se muestra en la imagen, luego inserte los tornillos, instale las 

tuercas en la parte posterior y apriete los tornillos. 
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4. Conecte el acrílico a la máquina con tornillos. 
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5. Primero instale la caja de luz superior en su lugar y luego fíjela con los tornillos del círculo en la Figura 6. 

6. Entre y conecte el cable entre la caja de luz y la máquina como se muestra en la Figura 5. 
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7. Coloca el acrílico en la posición del cuadro y fíjalo con tornillos. 
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8，Conecte los cables de las máquinas delantera y trasera juntos. 

9，Luego enciende la energía 
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Detalles de la tabla IO 
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s 

2 

(P1)6 

Cerradur

a 

electrom
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2 (P1)14 Orificio 4 IR 1 (P1)22 
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IR 
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Sección de salida:         

PRODUCCIÓN 
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o 
PRODUCCIÓN contenido 
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agnética 

2 

APORTE contenido APORTE contenido   

(J6)1 Agujero 9 IR 2 (J6)9 Agujero 13 IR 2   

(J6)2 Agujero 10 IR 1 (J6)10 Agujero 14 IR 1   

(J6)3 Agujero 10 IR 2 (J6)11 Agujero 14 IR 2   

(J6)4 Agujero 11 IR 1 (J6)12 Agujero 15 IR 1   

(J6)5 Agujero 11 IR 2 (J6)13 Agujero 15 IR 2   

(J6)6 Agujero 12 IR 1 (J6)14 Agujero 16 IR 1   

(J6)7 Agujero 12 IR 2 (J6)15 Agujero 16 IR 2   

(J6)8 Agujero 13 IR 1 (J6)16 gacha regresa   

        

        

V- H-7 

Interfaz 

de tubo 

digital 

grande P8  

 

Correspondi

ente a 

grandes 

tubos 

digitales.    

1 Dios       

2 

12V  

12 V y GD (cable 

a tierra) 

extraen energía 

de la caja de 

alimentación     

3 5V       

4 

equipo 

original 
 

 
 

   

5 R       

6 S       

7 HACER       

El tubo 

digital 

grande 

tiene 4 

placas. 
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V- H-7 

Interfaz 

de tubo 

digital 

pequeña 

P10  

 

Haz cables 

correspondi

entes a 

pequeños 

tubos 

digitales.    

1 Dios       

2 12V       

3 

5V  

5V y GD (cable a 

tierra) toman 

energía de la 

caja de 

alimentación     

4 

equipo 

original 
 

 
 

   

5 R       

6 S       

7 HACER       

El pequeño tubo digital tiene 2 placas.     

Para garantizar los intereses de los usuarios , recomendamos realizar un mantenimiento de vez en cuando. Los pasos de mantenimiento son los 

siguientes: 

1) Verifique si el aceptador de monedas está normal; 

2) Compruebe si el dispensador de billetes está normal; 

3) Verifique el dispensador de boletos para ver si es necesario reponer el boleto; 

4) Limpiar la caja de efectivo; 

5) Eliminar la suciedad interna y externa; 

6) Verifique el brillo de la tira de luz; 

7) Revise el cable de alimentación en busca de daños o grietas. 

8 Compruebe si la bola está deformada o
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Compruebe si la bola está deformada o rota.

 

 

2 

 

 

 



11-49.后壳。总成 

APIXXASM037 
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